
Inledning
Einführung

Gute Reise mit dem Hueber

Sprachführer Schwedisch!
Wenn Sie nach Schweden rei-
sen, ist dieser Sprachführer das
Richtige für Sie, denn alle Über-
setzungen richten sich nach
dem Standardschwedisch
rikssvenska [ˈriksˈswenska], das
überall dort verstanden wird,
wo man Schwedisch spricht.
Außerhalb Schwedens wird
auch in einigen Küstengebieten
Finnlands Schwedisch (offiziell
finlandssvenska genannt)
gesprochen. In Åland [oːland],
einer Inselgruppe, die als auto-
nome Provinz zu Finnland
gehört, ist Schwedisch sogar
Amtssprache.

Wie in anderen Ländern, gibt es
in Schweden viele Dialekte, die
teilweise erheblich vom Stan-
dardschwedischen abweichen.
Doch mit dem Sprachführer kön-
nen Sie sich problemlos verstän-
digen.

Eine Besonderheit im heutigen
Schweden ist die weit verbrei-
tete Gewohnheit, auch Fremde
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mit der Du-Form (du [düː]) anzu-
sprechen, obwohl es durchaus
eine Sie-Form (ni [niː]) gibt. Des-
halb wird in diesem Sprachfüh-
rer bei Sie und du mit du über-
setzt. Nur in der
Kommunikation mit mit älteren
Herrschaften und in sehr förmli-
chen Situationen ist die Sie-
Form als Zeichen des Respekts
und der Höflichkeit vorzuzie-
hen. Sollten Sie mit Mitgliedern
des schwedischen Königshau-
ses ins Gespräch kommen, ver-
wenden Sie also die Sie-Form!

Im Gegensatz zu den meisten
europäischen Sprachen gibt es
im Schwedischen keinen festste-
henden Begriff für bitte. Das
heißt natürlich nicht, dass
Schweden weniger höflich sind,
aber der richtige Ausdruck
hängt von der Situation ab.
Wenn man jemandem etwas
anbietet, sagt man Varsågod!
[ˈwarsoguːd] (Bitte schön!).
Wenn man um etwas bittet,
sagt man oft Tack! [tak]
(Danke!) oder man formuliert
den Satz um, damit er höflicherzur Vollversion
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Einführung

klingt. Ihr Sprachführer bietet
für jede Situation die richtige
Formulierung.

Der Sprachführer setzt sich aus
fünf hilfreichen Komponenten
zusammen: Die kompakte Ein-
führung in die Aussprache
macht Sie mit der vereinfachten
Lautschrift vertraut. Mit ihrer
Hilfe können Sie alle Wörter
und Sätze problemlos ausspre-
chen. Die darauffolgenden Kapi-
tel bieten Ihnen nützliche For-
mulierungen für alle typischen
Reisesituationen. In der Kurz-
grammatik können Sie nach
Wunsch die Sprache besser ken-
nenlernen, um sie noch effizien-
ter zu nutzen. Wenn es mal

Lautsprechersymbol, unter dem
die Tracknummern der anhörba-
ren Phrasen aufgelistet sind

C03 Tracknummer, mit deren Hilfe
Sie den damit markierten Satz
auf der Audiodatei finden kön-
nen

7 Lücke, in die Sie die darunter fol-
genden Alternativen einsetzen
können

6 Wort/Wörter, das/die Sie in den
Lückensatz oben einsetzen kön-
nen
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ohne Worte gehen soll, helfen
Ihnen die Zeigetafeln weiter.
Das Wörterbuch für Reisende,
in dem Sie Wörter von A bis Z
nachschlagen können, vervoll-
ständigt Ihre „Sprachausrüs-
tung“. Nun kann nichts mehr
schiefgehen.

Aber es gibt noch mehr: Die zum
Sprachführer passenden Audio-
dateien können Sie sich auf
www.hueber.de/audioservice
herunterladen und so über 1000
Tracks anhören.

In der folgenden Tabelle sind
alle Symbole und Abkürzungen
aufgelistet, die Ihnen die Ver-
wendung des Sprachführers
erleichtern sollen:
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Einführung

♀ weibliche Variante

♂ männliche Variante

etw. = etwas ngt = något (im Reisewörter-
buch verwendet)

fig. figurative Bedeutung (im Reise-
wörterbuch)

jd, jdn, jdm = jemand, jemanden, ngn = någon (im Reisewörter-
jemandem buch)

n. Neutrum (sächliches Geschlecht,
ett-Wort)

Pl. Plural (Mehrzahl)

Sing. Singular (Einzahl)

umgs. umgangssprachlich (im Reise-
wörterbuch)
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Det riktiga uttalet
Die richtige Aussprache

Die schwedische Aussprache der Buchstaben unterscheidet sich
zum Teil von der deutschen. Deshalb finden Sie nach jedem schwe-
dischen Wort und Satz eine einfache lautschriftliche Umschreibung,
die so weit wie möglich auf der deutschen Aussprache der Buchsta-
ben beruht.

Die Betonung liegt meist auf der ersten Silbe.

Es gibt ein Sonderzeichen, das es zu beachten gilt. Der Buchstabe
å, entspricht im Laut annähernd dem deutschen Buchstaben o.

V wird immer wie w und nie wie f ausgesprochen.

S wird im Schwedischen immer stimmlos wie in Verlust oder Ergeb-
nis gesprochen.

In der folgenden Tabelle erklären wir Ihnen einige Symbole, die
Laute darstellen, die im Deutschen nicht existieren und so eine
genauere vereinfachte Lautschrift ermöglichen. Weitere Lautdarstel-
lungen werden erklärt, damit keine Verwechslungen entstehen kön-
nen. Laden Sie sich auf unserer Webseite unter www.hueber.de/
audioservice die zum Sprachführer passenden Audiodateien herun-
ter. Dann können Sie sich die Aussprache von phonetischen Beispie-
len und Wendungen auch anhören.

Im schwedischen Alphabet gelten, å, ä und ö übrigens als eigenstän-
dige Buchstaben und kommen in der alphabetischen Abfolge ganz
am Schluss nach z. Das ist besonders wichtig, wenn Sie im schwe-
disch-deutschen Wörterbuchteil etwas nachschlagen wollen.
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B01

B02

B03

B04

B05

B06

B07

B08

B09

B10

Die r ichtige Aussprache

ˈ steht immer vor der Wortsilbe, stava [ˈstaːwa] buch-
die betont wird. stabieren

ː zeigt an, dass der Vokal, der die- sent [seːnt] spät
sem Symbol vorausgeht, lang
und eher geschlossen gespro-
chen wird.

͜ verbindet Laute, die schnell hin- grapefrukt
tereinander gesprochen werden [ˈgrä͜ipfrŭkt] Grapefruit
und so nahezu zu einem etwas
längeren Laut verschmelzen.

| zeigt an, dass eine kleine Sprech- langdakningsskidor
pause entsteht, bevor der [ˈlangdoːknings|
nächste Buchstabe ausgespro- ˈschiːdur] Langlaufski
chen wird.

a ist ohne darauffolgendes Längen- tack [tak] danke
zeichen immer kurz wie in
Schanze, aber etwas offener
(nähert sich also ein wenig dem
O an).

ä ist ohne darauffolgendes Längen- länge [ˈlänge] lange
zeichen immer kurz wie in Brett.

e ist ohne darauffolgendes Längen- eld [eld] Feuer
zeichen immer kurz und halb
geschlossen wie in Gerolstein.

i ist ohne darauffolgendes Längen- sitta [ˈsita] sitzen
zeichen immer kurz wie in Sinn.

ng wie ng in Finger övernattning
[ˈöːwernatning] Über-
nachtung

o ist ohne darauffolgendes Längen- orkester [orˈkester]
zeichen immer kurz und offen Orchester
wie in Orchester.
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B11

B12

B13

B14

B15

B16

B17

Die r ichtige Aussprache

ö ist ohne darauffolgendes Längen- sönder [ˈsönder]
zeichen immer kurz wie in öff- kaputt
nen.

s bezeichnet ein stimmloses S wie slut [slüːt] Schluss
in Verlust.

sch wird wie sch in Schaf ausgspro- kött [schöt] Fleisch
chen.

st wird als s gefolgt von t wie im startkabel
Norden Deutschlands ausgespro- [ˈstartkabel] Starthil-
chen, nicht als scht. fekabel

u ähnlich wie u in Husten. ost [ust] Käse

ü wird ohne Längenzeichen wie ü annulera [anüˈleːra]
in dünn ausgesprochen. stornieren

ŭ U-Laut, bei dem man die Lippen under [ˈŭnder] unter
spitzt, ähnlich wie im Englischen
new, nur kürzer.

11
zur Vollversion

VO
RS

CH
AU

https://www.netzwerk-lernen.de/Mit-Schwedisch-unterwegs-Sprachfuehrer


C01

C02

C03

C04

C05

C06

C07

C08

C09

C10

C11

C12

C13

C14

C15

C16

Reisevorbereitungen

Eine Unterkunft buchen
Boka ett boende

Ich möchte gern 7 Jag skulle gärna vilja boka 7. [jaː(g) ˈskŭle
buchen. ˈjäːrna ˈwilja ˈbuːka]

6 eine Übernachtung 6 en övernattning med frukost [en
mit Frühstück ˈöːwernatning meːd ˈfrŭkost]

6 eine Übernachtung 6 en övernattning med halvpension [en

mit Halbpension ˈöːwernatning meːd ˈhalwpenschun]

6 eine Übernachtung 6 en övernattning med helpension [en

mit Vollpension ˈöːwernatning meːd ˈheːlpenschun]

6 ein Einzelzimmer 6 ett enkelrum [et ˈengkelrŭm]

6 ein Doppelzimmer 6 ett dubbelrum [et ˈdŭbelrŭm]

6 sieben Nächte 6 sju nätter med halvpension [schüː ˈnäter

Halbpension meːd ˈhalwpenschun]

6 sieben Nächte Voll- 6 sju nätter med helpension [schüː ˈnäter

pension meːd ˈheːlpenschun]

6 eine Ferienwoh- 6 en semesterlägenhet för två/tre/fyra per-
nung für zwei/drei/ soner [en seˈmesterläːgenˈheːt föːr twoː/treː/

vier Personen füːra perˈsuːner]

6 ein Ferienhaus 6 ett fritidshus [et ˈfriːtidshüːs]

6 eine Hütte 6 en stuga [en ˈstüːga]

mit einem Kinderbett med en barnsäng [med en ˈbaːrnsäng]

für zwei Erwachsene för två vuxna och ett barn/två barn [föːr

und ein Kind/zwei twoː ˈwŭksna ok et baːrn/twoː baːrn]

Kinder

mit Toilette med toalett [med tuaˈlet]

mit Dusche/Bad med dusch/badkar [med dŭsch/ˈbaːdkaːr]

für eine Woche/zwei för en vecka/två veckor [föːr en ˈweka/twoː

Wochen ˈwekuːr]

(für die Zeit) vom … (för tiden) från och med … till och med…
bis zum … [(föːr ˈtiːden) ˈfroːn ok meːd … til ok meːd]
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C17

C18

C19

C20

C21

C22

C23

C24

Reisevorbereitungen

in ruhiger Lage med lugnt läge [meːd lŭngt ˈläːge]

in zentraler Lage med centralt läge [meːd senˈtraːlt ˈläːge]

in Strandnähe i närheten av stranden [iː näːrˈheːten aːw

ˈstranden]

Sind Haustiere Är det tillåtet med husdjur? [äːr deːt ˈtiloːtet

erlaubt? meːd ˈhüːsˈjüːr]

Können wir unseren Kan vi ta med vår hund? [kan wiː taː meːd

Hund mitbringen? woːr hŭnd]

Mit dem Hund auf Urlaub

Hunde können grundsätzlich nach Schweden mitgenommen
werden. Allerdings müssen einige strenge Voraussetzungen
erfüllt werden, die in einem Heimtierausweis festgehalten wer-
den. Eine Tollwutimpfung gehört unbedingt dazu. In jedem Fall
muss der Tierarzt dem Haustier einen Mikrochip einpflanzen,
dessen Nummer im Heimtierausweis vermerkt wird. Erkundigen
Sie sich mindestens sechs Monate vor der Reise beim Tierarzt
und Ihrer Flug- oder Fährgesellschaft. Informationen sind bei
www.swedenabroad.com zu finden. In Naturparks und Wäldern
besteht während der Jagdsaison und an Stränden vom 1. März
bis zum 20. August Leinenpflicht. Hunde nehmen Sie besser
nicht mit ins Restaurant.

Müssen wir Bettzeug Måste vi ta med egna sängkläder och hand-
und Handtücher dukar? [ˈmoste wiː taː meːd ˈeːgna ˈsängkläːder

selbst mitbringen? ok ˈhanduːkar]

Ich reise am … um Jag anländer den … ca. klockan … [jaː(g)

ca. … Uhr an. ˈanländer den … ˈsirka ˈklokan]

Wir reisen am … ab. Vår avresa är den … [woːr ˈaːwreːsa äːr den]
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Menyn

Menyn
Die Speisekarte

Förrätter Vorspeisen
fyllda ägghalvor [ˈfülda ˈäghalwur] halbierte, gekochte Eier,

die mit Lachs, Krabben
oder Fischrogen und
Crème fraîche oder Mayon-
naise, Dill und roten Zwie-
beln gefüllt sind

löjromstoast [ˈlöjromsto͜ust] Fischrogen auf Toast, mit
Crème fraîche, Dill und Zit-
rone

renklämma [ˈreːnkläma] in Fladenbrot eingerolltes
Rentierfleisch mit Sauer-
rahm, Salat und Meerettich

Renklämma

79
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Menyn

rökt forell [röːkt foˈrel] geräucherte Forelle

sill [sil] in verschiedenen Soßen
oder Marinaden eingelegte
Heringshappen

skagenröra [ˈskaːgenˈröːra] Krabbensalat

Sallader Salate
blandad sallad [ˈblandad ˈsalad] gemischter Salat

kycklingsallad [ˈschüklingˈsalad] Geflügelsalat

potatissallad [puˈtaːtisˈsalad] Kartoffelsalat

räksallad [ˈräːksalad] Schrimpssalat

rödbetssallad [ˈröːbeːtsˈsalad] Rotebeetesalat

säsongens sallad [ˈsäsongens ˈsalad] Salate der Saison

skinksallad [ˈschinksalad] Schinkensalat

tomatsallad [tuˈmaːtˈsalad] Tomatensalat

vårsalad [ˈwoːrsalad] Feldsalat

vinaigrette dressing [ˈwinegret] Vinaigrette mit Balsamico-
essig und Olivenöl

Rhode Island dressing [roːd ˈailand ˈdresing] Salatkrem mit Mayonnaise,
Sauerrahm, Tomatenpürré
und Zitrone

yoghurt dressing [ˈjogurt ˈdresing] Joghurtdressing

Soppor Suppen
ärtsoppa [ˈärtsopa] gelbe Erbsensuppe

fisksoppa [ˈfisksopa] Fischsuppe

grönsakssoppa [ˈgröːsaːksˈsopa] Gemüsesuppe

hönssoppa [ˈhöns|sopa] Hühnersuppe

linssoppa [ˈlins|sopa] Linsensuppe
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Menyn

löksoppa [ˈlöːksopa] Zwiebelsuppe

potatis och purjolökssoppa [puˈtaːtis ok Kartoffel-Lauchsuppe
pŭrjolöːksˈsopa]

sparrissoppa [ˈsparisˈsopa] Spargelcremesuppe

spenatsoppa med ägghalvor [speˈnaːtˈsopa Spinatsuppe mit gekochten
meːd ˈäghalwur] Eierhälften

tomatsoppa [ tuˈmaːtˈsopa] Tomatensuppe

Kött Fleisch
fårkött n. [ˈfoːrschöt] Hammelfleisch

fläskkött n. [ˈfläskschöt] Schweinefleisch

lammkött n. [ˈlamschöt] Lammfleisch

nötkött n. [ˈnöːtschöt] Rindfleisch

filé [fiˈleː] Filet

kotlett [kotˈlet] Kotelett

(kött) ben n. [(schöt) beːn] Keule

schnitzel [ˈsnitsel] Schnitzel

stek [steːk] Braten

köttfärs [ˈschötfärs] Hackfleisch

biff [bif] Steak

riktigt genomstekt [ˈriktit ˈjeːnomsteːkt] gut durchgebraten

medium [ˈmeːdiŭm] medium, innen rosa

blodig [bluːdig] englisch, blutig

älg [älj] Elch

hjort [jut] Hirsch

rådjur n. [ˈroːjüːr] Reh

ren [reːn] Rentier

vildsvin n. [ˈwildswiːn] Wildschwein
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W03

W04

W05

W06

W07

W08

W09

W10

W11

W12

W13

W14

W15

W16

W17

Notf älle

6 ein Krankenhaus 6 det ett sjukhus [deːt et ˈschüːkhüːs]

6 eine Unfallchirurgie 6 det en akutmottagning [deːt en

ˈaküːtˈmuːtaːgning]

6 ein Allgemeinmedi- 6 det en allmänläkare [deːt en ˈalmänˈläːkare]

ziner/eine Allge-
meinmedizinerin

6 ein Augenarzt/eine 6 det en ögonläkare [deːt en ˈöːgonˈläːkare]

Augenärztin

6 ein Hautarzt/eine 6 det en hudläkare [deːt en ˈhüːdläːkare]

Hautärztin

Das ist meine Versi- Det är mitt försäkringskort. [deːt äːr mit
chertenkarte. förˈsäːkringskut]

Das ist meine Kran- Det är min sjukförsäkring. [deːt äːr min
kenversicherung. ˈschüːkförsäːkring]

Var så vänlig och ta plats i väntrummet. Bitte nehmen Sie im
[waːr soː ˈwänlig ok taː plats iː ˈwäntrŭmet] Wartezimmer Platz.

Ich würde lieber mit Jag vill hellre tala med en kvinnlig läkare.
einer Ärztin sprechen. [jaː(g) wil ˈhelre ˈtaːla meːd en ˈkwinlig ˈläːkare]

Ich hatte einen Unfall. Jag har råkat ut för en olycka. [jaː(g) haːr
ˈroːkat üːt föːr en ˈuːlüka]

Ich habe (starke) Jag har (starka) smärtor. [jaː(g) haːr (ˈstarka)
Schmerzen. ˈsmärtur]

Es ist ein 7 Schmerz. Det är en 7 smärta. [deːt äːr en ... ˈsmärta]

6 andauernder 6 ihållande [ˈiːholande]

6 wiederholt auftre- 6 ständigt återkommande [ˈständigt

tender ˈoːterkomande]

6 brennender 6 brännande [ˈbränande]

6 dumpfer 6 tryckande [ˈtrükande]

6 stechender 6 stickande [ˈstikande]

Gör det ont? [jöːr deːt unt] Tut das weh?
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W18

W19

W20

W21

W22

W23

W24

W25

W26

W27

W28

W29

W30

W31

W32

W33

W34

W35

W36

Notf älle

Hier tut es weh. Här gör det ont. [häːr jöːr deːt unt]

Das tut weh! Det gör ont! [deːt jör unt]

Ich habe mir 7 gebro- Jag har brutit 7. [jaː(g) haːr ˈbrüːtit]
chen.

6 den linken/rechten 6 den vänstra/högra armen [den ˈwänstra/

Arm ˈhöːgra ˈarmen]

6 eine Rippe 6 ett revben [et ˈreːwbeːn]

6 das Schlüsselbein 6 nyckelbenet [ˈnükelbeːnet]

6 die Schulter 6 skuldran [ˈskŭldran]

6 das Bein 6 benet [ˈbeːnet]

6 den Fuß 6 foten [ˈfuːten]

6 den Zeh 6 tån [ˈtoːn]

Ich habe mir 7 ver- Jag har stukat 7. [jaː(g) haːr ˈstüːkat]
staucht.

6 die Hand 6 min hand [min ˈhand]

6 den Finger 6 mitt finger [mit ˈfingret]

6 den Daumen 6 min tumme [min ˈtŭme]

6 das Handgelenk 6 min handled [min ˈhandleːd]

Ich möchte, dass das Jag skulle vilja bli röntgad. [jaː(g) ˈskŭle ˈwilja

geröntgt wird. bliː ˈröntgad]

Är du gravid? [äːr düː graˈwiːd] Sind Sie schwanger?

Ich fühle mich Jag känner mig svag. [jaː(g) ˈschäner mej
schwach. swaːg]

Mir ist schwindelig. Jag är yr. [jaː(g) äːr üːr]

Mir ist übel. Jag mår illa. [jaː(g) moːr ˈila]

Ich musste mich über- Jag var tvungen att kräkas. [jaː(g) vaːr
geben. ˈtwungen at ˈkräːkas]

Ich war ohnmächtig. Jag var medvetslös. [jaː(g) waːr
ˈmeːdwetsˈlöːs]
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Feier – freuen

Feier fest [fest]

Feiertag helgdag [ˈheljdaːg]

Feld fält [fält] n.

Fels klippa [ˈklipa]

Fenster ˈfönster [ˈfönster] n.

Ferien lov [loːw] n. Sing.

Ferienhaus somarstuga

[ˈsomarˈstüːga], (in den Bergen)

fjällstuga [ˈfjälstüːga]

Fernglas kikare [ˈschiːkare]

fernsehen titta på TV [ˈtita på

ˈteːweː] <tittar, tittade, tittat>

Fernsehen TV [ˈteːweː]

fertig färdig [ˈfäːrdig]

Fertiggericht färdigmat

[ˈfärdigmaːt]

Festland fastland [ˈfastland] n.

Feuer eld [eld]

Feuerzeug tändare [ˈtändare]

Fieber feber [ˈfeːber]

Film film [film]

finden etw./jdn finden hitta [ˈhita]

<hittar, hittade, hittat>, (beurtei-

len) gut finden tycka är bra

[ˈtüka äːr braː] <tycker, tyckte,

tyckt>, Wie findest du …? Vad

tycker du om ...? [waːd tüker düː

om]

Finger finger [ˈfinger] n.

Firma firma [ˈfirma]

Fisch fisk [fisk]

Fischstäbchen fiskpinne

[ˈfiskpine]

Fittnessraum motionsrum

[motˈschuːnsrŭm] n.

flach flat [flaːt]

Flasche flaska [ˈflaska]
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Flaschenöffner flasköppnare

[ˈflasköpnare]

Fleisch kött [schöt] n.

Fleischer, Fleischerin slaktare

[ˈslaktare]

Fleischerei köttaffär [schötaˈfäːr]

fliegen flyga [ˈflüːga] <flyger, flög,

flugit>

Flug flyg [flüːg] n.

Flughafen flygplats [ˈflüːgplats]

Flugzeug flygplan [ˈflüːgplaːn]

Fluss flod [fluːd]

Förde fjord [fjoːrd]

Form form [form]

Formular formulär [formŭˈläːr] n.,

ein Formular ausfüllen fylla i ett

formulär [ˈfüla iː et formŭˈläːr]

Foto foto [̆ˈfuto] n.

fotografieren fotografera

[futograˈfeːra] <fotograferar,

fotograferade, fotograferat>

Frage fråga [ˈfroːga]

fragen fråga [ˈfroːga] <frågar,

fågade, frågat>

Frau kvinna [ˈkwina], (Anrede, Ehe-

frau) fru [früː]

frei fri [friː]

Freitag fredag [ˈfreːdaːg]

Freizeit fritid [ˈfriːtiːd]

fremd främmande [ˈfrämande]

Fremdenverkehrsbüro turistbyrå

[tŭˈristbüˈroː]

freuen sich freuen glädja sig

[ˈgläːdja sej] <glädjer, gladde,

glatt>, sich über etw. freuen

glädja sig över ngt [ˈgläːdja sej

ˈöːwer]
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Freund – gehen

Freund, Freundin ♂vän [wän],

♀ väninna [ˈwänina], (Partner(in))

partner [ˈpaːrtner]

Friseur, Friseurin ♂ frisör

[friˈsöːr], ♀ frisörska [friˈsöːrska]

früh (Adj.) tidig [ˈtiːdig], (Adv.)

tidigt [ˈtiːdit]

früher (zeitiger) tidigare

[ˈtiːdigare], Gibt es einen frühe-

ren Flug? Finns det ett tidigare

flyg. [fins deːt et ˈtiːdigare flüːg],

(einst) förr i tiden [för iː ˈtiːden]

Frühling vår [woːr]

Frühstück frukost [ˈfrŭkost]

frühstücken äta frukost [ˈäːta

ˈfrŭkost] <äter, åt, ätit>

führen föra [ˈföːra] <för, förde,

fört>

Führerschein körkort

[ˈschöːrkut] n.

für för [för], Er ist groß für sein

Alter. Han är stor för sin ålder.

[han äːr stuːr för sin ˈolder], (für

jdn bestimmt) till [til], Das ist für

dich. Den/Det är till dig. [den/

det äːr til dej]

Fuß fot [fuːt]

Fußball fotboll [ˈfuːtbol]

G
Gabel gaffel [ˈgafel]

Garage garage [gaˈraːsch] n.

Garten trädgård [ˈträgoːrd]

Gärtner, Gärtnerin trädgårdsmäs-

tare [ˈträgoːrdsˈmästare]

Gas gas [gaːs]

Gast gäst [jäst]

Gebäude byggnad [ˈbügnad]
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geben ge [jeː] <ger, gav, gett>

Gebirge bergen [ˈberjen] n. Pl.,

(Hochgebirge in Skandinavien)

fjällen [ˈfjälen] n. Pl.

geboren född [föd], Wann sind

Sie geboren? När är du född?

[näːr äːr düː föd]

Geburtsdatum födelsedatum

[ˈföːdelseˈdaːtŭm] n.

Geburtsort födelseort

[ˈföːdelse|ut]

Geburtstag födelsedag

[ˈföːdelsedaːg], Herzlichen Glück-

wunsch zum Geburtstag! Hjärt-

liga gratulationer på födelseda-

gen! [ˈjärtliga gratŭlaˈschuːner poː

ˈföːdelseˈdaːgen]

Gedeck kuvert [kŭˈver]

gefährlich farlig [ˈfaːrlig]

gefallen tilltala [ˈtiltaːla] <tilltalar,

tilltalade, tilltalat>

Gefängnis fängelse [ˈfängelse] n.

gegen (räumlich) mot [muːt],

(Ablehnung ausdrückend) emot

[emuːt], (ungefähr) ungefär

[ungeˈfäːr], gegen 20 Uhr unge-

fär klockan åtta [ungeˈfäːr

ˈklockan ˈoːta]

Gegend område [ˈomroːde]

gehen (sich fortbewegen) gå [goː]

<går, gick, gått>, Mir geht es

(nicht) gut. Jag mår (inte) bra.

[jaː(g) moːr (ˈinte) braː], (funktio-

nieren) fungera [fŭnˈgeːra]

<fungerar, fungerade, fungerat>,

Das Radio geht nicht. Radion

fungerar inte. [ˈraːdion fŭnˈgeːrar

ˈinte] zur Vollversion
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sjuksköterska – skyldig

sjuksköterska [ˈschüːkschöterska]
Krankenschwester

sjunga [ˈschŭnga] <sjunger, sjöng,
sjungit> singen

själv [schälw] selbst, allein
självbetjäning
[ˈschälwbeˈschäːning] Selbstbe-

dienung

självförsörjning
[ˈschälwförˈsöːrjning] Selbstver-

sorgung

självklart [ˈschälwklaːrt] selbstver-
ständlich

sjö [schöː] See

sjösjuk [ˈschöːschüːk] seekrank
ska [skaː] <ska, skulle, skolat>
(Absicht, zukünftig) Jag ska åka

in till staden. [jaː(g) ska ˈoːka til

staːn] Ich werde/will in die

Stadt fahren., (Verpflichtung) Du

ska ... [düː skaː] Du sollst ...

skada [ˈskaːda] Verletzung; Scha-
den, Beschädigung

skada [ˈskaːda] <skadar, skadade,
skadat> verletzen; schaden,

schädigen

skaldjur [ˈskaːljüːr] n. Schalentier,
Meeresfrüchte

sked [scheːd] Löffel

skena [ˈscheːna] Schiene
skepp [schep] n. Schiff

skicka [ˈschika] <skickar, skickade,
skickat> schicken, senden

skida [ˈschiːda] Ski, åka skidor
[ˈoːka ˈschiːdur] Ski laufen,

Schote

skidlift [ˈschiːdlift] Skilift
skidpjäxa [ˈschiːdpjäksa] Skischuh

234

skild [schild] verschieden;

getrennt, geschieden

skina [ˈschiːna] <skiner, sken,
skinit> scheinen, glänzen

skinka [ˈschingka] Schinken
skiva [ˈschiːwa] Scheibe
skjorta [ˈschurta] Hemd
sko [skuː] Schuh

skoaffär [skuːaˈfäːr] Schuhge-
schäft

skog [skuːg] Wald
skola [ˈskuːla] Schule
skola [ˈskuːla] <ska, skulle, skolat>
sollen; müssen; wollen, möch-

ten; werden

skosnöre [ˈskuːsnöːre] n. Schnür-
senkel

skratta [ˈskrata] <skrattar,
skrattade, skrattat> lachen

skridskobana [ˈskriskuˈbaːna] Eis-
bahn

skridskoråkning [ˈskriskuˈoːkning]
Eislaufen

skriftlig [ˈskriftlig] schriftlich
skrika [ˈskriːka] <skriker, skrek,
skrikit> schreien

skriva [ˈskriːwa] <skriver, skrev,
skrivit> schreiben, skriva under

[ˈskriːwa ˈŭnder] unterschreiben,

skriva ut [ˈskriːva üːt] <skriver,

skrev, skrivit> ausdrucken

skrivare [ˈskriːware] Drucker
skräddare [ˈskrädare] Schneider
skuldra [ˈskŭldra] Schulter
skulptur [skŭlpˈtüːr] Skulptur
skydda [ˈschüda] < skyddar,
skyddade, skyddat> schützen

skyldig [ˈschüldig] schuldigzur Vollversion
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